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Действующие лица: 
Упомянуть, но позднее. Как-нибудь по-особенному 

1.
СЕПИЯ 

Очертания самого непритязательного поселка. По бокам домики. Благодатные, как игрушечные, покрытые сахарными головами, как девицы еще не повенчанные — накидками. На стоптанной тропке женщина. Не одна, с сопровождающими. С подругой и каким-то высоким мужчиной в бархатке. Он смешно тянется к обеим своим спутницам. Подруга в меру вежлива и убедительна. Женщина будто что-то скрывает, не выдавая истинных своих чувств. 
ЖЕНЩИНА: А вот тут свернуть можно. К Синицыным. Машка стиралку новую в Ольховке ку-пи-лаа. Что стиралка! Бадья без дна. Кидаешь простирнуть что туда, кидаешь — а оно и мало оказывается! Вень-Вень, скажи! Видал, здорово?

ВЕНЬ-ВЕНЬ (ОН ЖЕ МУЖЧИНА): Лучше б не видел. Новая, да. Семнадцать тыщ. Откуда деньжищи такие у них берутся! Воруют они. Закрома — не сбей с панталыку, а им еще и еще! Воруют! 
ПОДРУГА: Вот я что думаю, вот я что думаю! Точнее, предполагаю. Точнее даже, мне кажется, что так оно и есть. У Сандро Синицына репутация везунчика. Институты, которые проходят без дипломов. И нашу братию распознает в момент. Вот Ольгу…
ОЛЬГА (ОНА ЖЕ ЖЕНЩИНА): При чем тут я?

ВЕНЬ-ВЕНЬ: При основном. Зачем позволяешь? Он лживый насквозь. Не убережешься! 
ОЛЬГА: Диля! Язык отточенный. Не грех подрезать. 
ДИЛЯ (ОНА ЖЕ ПОДРУГА): Мы тогда отмечали их годовщину. Годовщину брака Синицыных. Пятерочка. Основательно, с подогревом и затраченной энергетикой. Будто вчера произошло…Ты делила с ним соседство, ты притворялась послушной школьницей, решившей пойти на первый тет-а-тет. 
Разбиваются. Диля с Вень-Венем оказывается по одну сторону, Ольга — на стороне противоположной. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Это когда было?
ОЛЬГА (ХЛОПАЕТ РЕСНИЦАМИ): На неделе, что уже не в счету. Смеркалось, Машуня сослалась на мигрень. Забот — не перечесть. Зевота сплошная и бессонница. Мы ей: “Свернись пока в куколку, счастливица!” Машуня — в детскую, к бэйбочке. Извинения были приняты. От сбивчивости проявился странноватый привкус. Пахло изменой и бесприютностью. Обменялись означающими формализм фразами, стремясь стряхнуть с плеч накопившееся томление буден. Задела случайно коленом, виду не подала. Он придвигался поближе, норовя…Норовя, в общем. 
ДИЛЯ: Топовый выдался вечер. Без жены не в пример интересней. Изнемогала я, они…
Позабывшись, презрев свою гордость и праведный стыд, 
При хорах и кимвалах, на тоненькой ниточке дня 

Упивались весельем, исход был известен нам раньше. 
Клитемнестра, ты чтишь веру предков? Нет, ты налегке, 
И свежа, и стройна, и быстра, как пред вестью гонец. 
Нетерпенье его закипает в мятущихся жилах. 
Предков зов честь блюсти был невольно оставлен во вред
С чистотой покрывал, с тою клятвой, что краше зеркал.
Он оставлен напрасно на горе тебе, Клитемнестра! 
ОЛЬГА: Театральные опыты? Бери пример, не лезь в драматический! И откуда столько патетики? И реплики разве эти?
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Ждать свезло очень долго, буквально несколько лет. Просил, надеялся, умолял. Кольцо! 
ОЛЬГА: Что?

ВЕНЬ-ВЕНЬ: Кольцо, говорят тебе, падшая супружница! 

Вень-Вень грубо тянет на себя нежное, хрупкое, тонкое запястье. Тянет округлой ладошкой вверх, стаскивает с пальца золотое колечко гранями без камня. Ольга морщится. 
ДИЛЯ (НАРОЧИТО ГРОМКО): Погодите, там такое было. Гром и молнии. Шумы и витии, обратная связь. Один в один. Внимайте же! 
Государев исчерпан живительной влаги родник, 
И за белой материей, платаном с тонкою кожей 

Непокорность, смятение, ненависть, буря страстей. 
Запечатаны, скрыты, незримы, им мало поневы. 
Ты их холишь, лелеешь, как к сроку свою красоту;
Справедливость, что брошена без толку в почву греха, 
Бесприданница, волю постигшая разума злого. 
Примирись, откажись, притворись непременно глухой, 
Чтоб не слышать подранка в чащобе протяжного стона, 
Оправданья души, промедленья пред поступью дня, 
Вопиющих к тебе, лишь к тебе, Клитемнестра! 

ОЛЬГА: Хватит, прошу тебя! Правда, сделалось душно. Душно бы тогда, когда хотелось, а сейчас… Ни к селу, ни к пригороду сейчас. Ни к Гатчине, ни к Павловску. Дурные строчки. Дурные. Им лет, поди, миллион, и произносить безостановочно не нужно бы…
ДИЛЯ: Что ты! Пока ногами тесто месили, изобрела. 
Забирают налево, месят грязь. Дорожку самое прибрало, наверное, когда переустройство делали по асфальту, невольно задели. Приходится сойти. От стороны, наоборот к поселку показывается девушка совсем молоденькая. В фате и свадебном платьице изорванном. Целованная – перецелованная. Девушка идет и разговаривает сама с собой. Несет от нее за версту. 
ДЕВУШКА (ПЕРЕЧИСЛЯЕТ): И  чего это я? Сергею дала, Куцему дала. А кому запамятовала? Обделила кого? Себя же и обделила. Ух, какая я… Щедрая! 
Девушка срывает с головы фату, вытирает ей запачканное лицо. Фата в грязи, платье свадебное в грязи. Каблучки вовсе не цокают, а проваливаются в трясину. 
ДЕВУШКА: И  кому я такая, в самом деле? (спрашивает у Вень-Вени) Тебе требуюсь? Требуюсь, намекни. Намаялась, невмоготу мне! (Смотрит, смотрит с беспокойством на Вень-Веня, всем своим видом показывает, что готова на все совершенно) 
Вень-Вень отрывисто качает головой. 
ДЕВУШКА: Опостылела, значит… А ведь полюбить как следует – и то не захотел… (переключает внимание с него на Ольгу) Вот! О-отт она! Родная плоть. Тебе я стопудов пригожусь. Лучшая моя, принцессочка. (дотрагивается до Ольгиного лица) Капля, от капли упавшая…Самая родственница и есть. (придвигается к Ольге вплотную, прижимается к ней крепко-крепко) От тебя я и произошла. Тобой питаюсь, твое проживаю. Уйди, беспутная! Уйди, бесстыдная! Прочь уйди! (Машет руками, заворачивается в запачканное одеяние, проживает и переживает) 
ОЛЬГА (УТЕШАЕТ): Салажка совсем. Трамвай десятый номер. Не любит тебя? Не любит? Расписались час тому буквально?
Девушка агакает, дрожит, трясется. Продрогла вся. Да и трезветь начала понемногу. 
ДИЛЯ: От компании отбилась. Вакханалят где, а ее забыли. Невесту забыли! 

ОЛЬГА: Подай завтра на расторжение. Загундосит против чего, а ты подай! Хабарь, облезлый шланг. На понтах и едут, и выезжают. Компания люкс, чистенькие-пречистенькие. 
ДЕВУШКА (СОБИРАЕТ НА ЛБУ МОРЩИНКИ, ЕЙ НЕ ИДЕТ СОВЕРШЕННО. ЛИЦО ДЕТСКОЕ ТАКОЕ — ДОВЕРЧИВОЕ И ЗАИСКИВАЮЩЕЕ): Я и с братом его успела. Последний случай. Оправдано, оправдано мне. Жалчей и представить себе… На грудь напялена модная тряпка, а под носом сопли. Целая лужа. Когда просил, у меня набухало плотно и из вчерашнего пакета, что в холодильнике, лилось застывшее молоко. Вы меня не предупредили тогда, не успели? Пропуск, пропуск на линии ожидания. Разъединили не вовремя. Собиралась в сутолоке, второпях — бигуди в сторону, крепдешин, финтифлюшечки. А уже мне незачем. Сами разворошим. Я ему лгать научусь — дельное такое занятьице, постыдный блеф. (уставляется на Ольгу, с надеждой) Вы ведь умеете? Вы точно умеете, по невысказанному заметно очень. 
Ольга нагибается и поднимает край свадебного платья, оказавшийся в чавкающей жиже. Подает девушке. Вень-Вень показывает на превратившиеся в невесть что туфли. Девушка еле заметно кивает и со всей возможной быстротой избавляется от них. Передает обувь Диле. Диля принимает, держит ее  перед собой как некую значимую награду, торжественно, церемониально. Вень-Вень ловко захватывает невесту за талию, поднимает ее на весу. Девушка безвольно опускает голову, избавившись от всех колкостей и переживаний. Так они движутся вместе. 
Вдохновители праха земного, вам скорый привет! 

Из суглинка, из пыли роящейся, сладостной дремы
Опростали, пригрели, втолкнули в светелку извне 
С гобеленами, мощью колонн и пилонами сводов.
Нам избыточна досыта жизнь, мы подарков не ждем, 
Впечатленье ценно для страдальцев, о близких скорбящих,
Не для нас. Куда зримей невежество жестов и слов, 
Привнесенное без суеты, без излома из приторных буден. 
Не иначе, довлеет наследие, кончим же с ним,
Смотришь, завтра оно перейдет понапрасну к другим. 
Навязчиво, неотступно одно: “Покажи мне хоть одну причину, почему я могу не любить то, что любимо уже до меня? И, коли уж они принимают шутку сердца, легкое прикосновение, саму основу эксперимента, что зовется влечением и наитием, то почему я, страстная гречанка не могу воспринять его и существом своим, и телом, и телом, и существом?” Мне достаточно этих слов, я берусь за резец и скарпель, сбиваю то, что сбито уже наперед, до меня и любуюсь тем, как из невзрачной дехканки, взбалмошной обезьяны появляешься ТЫ. ТЫ, которую возносили на постамент лучшие и умелые. Ab ovo usque ad mala — от яиц до яблок, от потерь до еще больших потерь. Шестого дня взято и поставлено среди настурций и крокусов. До высечения тонкотканных бровей, и горячих губ, и шафрановых занавесей с поволокой ничего не привлекало, брошенный в урну для голосования светлый камешек казался никчемным кусочком угля. Замирало время, запирались ракушки и соты. Паршивел и покрывался плесенью завидный лежак, а где-то под ним маячил на Крестовском Бродский. Бродский-книга, Бродский-великан, Бродский-циклоп потому, что с одной головой и одним ухом. Полноте, я замесил мрамор и подготовил девятнадцать костей. Из них я соорудил позвоночник и выставил его потрепанным на взморье парусом. Но ты сказала, что прежде тебе нужно дать имя. И я звал Клитемнестрой, поскольку велено было звать, и поскольку завиток ложился на пунцовую нежность и прозябал там, как смельчак в незаслуженной ссылке. Достаточно было вполне, но в очередную пору, по внезапному призыву накатывала волна из волн, сладость причастия к вздоху плавильни, рядом — и на исходе. За складками пеплоса сквозила неприкрытая нагота, ревность смешивалась в подрагивающих капиллярах с вином страсти. Тебя слишком уж много, хотя можно обойтись наперед дэйтом на террасе, в беседке под У-образными распорками. Ни фига не поделаешь, убежище поневоле от твоего подозревающего измены мужа. В упор зрима ослица, нагруженная под завязку. Или осел, нагруженный под завязку…
Проблески. Топкие лужи. Разбитые приступы и бордюрчики. Картинки мелькают и перемещаются. Кажется, что это виды из иллюминатора или транспортного окошка. Очередной вид, возникший загодя поворот. За ним парк, заваленное дерево, беседка “архитектурный труп”. Сооружение, что у нас на Пятигорщине называют “эоловыми арфами” — заброшенное строение с проемами, открытое всем ветрам. Зябко, сыро, хлопотно, тоскливо, завалено обертками. Ольга прислонилась к порталу, ждет. Ее пронимает от волнения и нетерпения. Минута, другая. Синицын треплет нервы, искусно затягивая неизбежное. Нервы — это такая стратегическая субстанция, которую периодически нужно взвинчивать и выдергивать струнами. Кто лучше сумеет сыграть — тому медовый пряник и большие возможности. Выдвигается со стороны окраины, захватывает заграждение  с проржавевшим краем  и обесцветившейся краской. Обходит клумбы с не полотым сорняком и преющими шишками. 
ОЛЬГА: Крадется, разведчик. Спалили уже, стоило ли размениваться на осторожность? 
САНДРО СИНИЦЫН (ПЫХТИТ): Аццкий сотона! Борода растет в геометрической прогрессии, а все по запяткам. Так и до талого недолго, до угрюмого. Пылишь, мать? 
ОЛЬГА: А, прозакладывалась до краев  — печати негде ставить. Мозги припудренные, голос дурацкий-дурацкий. Противный донельзя, хехекал, когда к сожительству принуждал. Пузо у меня — Масленичная гора, омытая дарами и пряностями. Несовершеннолетняя к тому же — спеклась. Уговорили дочку трактирщика за пару дукатов и кружку ржаного. Покатило, поехало, понеслось. 
САНДРО СИНИЦЫН (С ПРИВЕТСТВЕННЫМ ПОЦЕЛУЕМ): Такую тебя принимаю. Вполне и достаточно. 
Ольга, наконец, превращается в саму себя. Она может позволить себе побыть растерянной, ранимой, искренне-настоящей. Чмоки-чмоки. Их телесный союз длится всего ничего, затем наступает понимание момента и опустошение. Словно несешь в себе что-то, несешь, припустив, всполошившись, войдя в раж, но по необъективным причинам оставляешь в миру. 
ОЛЬГА: Я плаксивая ужасно. Собирала наши встречи в кулак, наматывала на нитку. Им там немного солоно приключилось. Спасибо за опоздание, к тому же. Наверное, я по натуре бестолочь совершенная. 
СИНИЦЫН: Задержала любимая по паспорту. Берет верх, сыплет в глаза песок. Нам делить больше нечего. Самих себя отделить бы суметь. 
ОЛЬГА: Свежо предание. Кролики, когда затравленные, морду до полу утыкают. Терять, спорим, есть что. Однообразие, захотелось свинтить. Маша у тебя покладистая, но роковая. Бросить — не бросишь, а как шеей водить — пустяк. 
СИНИЦЫН: Жену оставь в покое! Она появилась раньше: так вещал Заратустра, так оказались светила в единой точке, в зароненной реплике, в возможности невозможного. Мы гуляли в Гефсиманском саду и маленькие мандаринки садились нам на ладони, чтобы доказать свое расположение. Мы становились в круг, в освященный круг, куда не допускают циников. Так было, и свидетели подтвердят.  
ОЛЬГА: Позови свояка и шафера. Я расскажу им вкратце, как ты заправляешь в доме, пока твоя покупает лук и шафран. 
СИНИЦЫН: Хватит! Я пришел не за этим. И откровенничал не за этим. Четкая горизонталь: она есть она, а ты…
ОЛЬГА: А что я?

СИНИЦЫН: Ты отзывчивая. И понимающая. Не предашь, не растреплешь… 

Синицын пробует приласкать Ольгу, она с видимой неохотой отбивается. 
ОЛЬГА: Не увиливай! Что Я? 

СИНИЦЫН: Ускользающая натура. Определить едва под силу… Если смогу, интерес пропадет всякий. Иссякнет желание. 
Ольгу поглощают непередаваемые чувства. Возникает негодование и обида, поскольку она не может поверить, что тот, кому она отдала саму себя, мог вообще произнести такое. Ей свойственно недоумение, поскольку она размышляет: какого фига ради я вообще сюда приперлась? Кроме того, Ольгу охватывает жалость к самой себе, за то, что она с такой неаккуратностью доверилась Синицыну, а этот дипломат ее чаяний не оправдал. Меж тем Синицын пропадает, совершенно покинув парк (или так ей только кажется?) Нет, вот он. У него  теперь при себе небольшая ванночка (какой запасливый!) В ней заметно что-то светлое и очень вязкое. Синицын размешивает эту штуку, размягчает руками и переносит на Ольгу. Он покрывает ее этим веществом, похожим на гипс, который практически сразу же застывает. 
Глянцевая безделушка. Спина твоя из мрамора, икры, бедра — сплошь из каррарского мрамора. Безупречная перспектива, и ты это знаешь. Безупречная потому, что выдержано резцом и им же закреплено. Свободная и безрадостная, восприми волю. Повернулась избранница Лота к брошенному городу, и тут же обратилась в соляной столп. И тебе предстоит обратиться. Из мрамора высекаю, из мрамора вырезаю, мрамором обреку. Настанет минута слабости, и я оставлю безо всякого внимания труды свои и заботы. Выпадет орудие из ослабевших ладоней, овдовеют незамужние. Прикрепляясь к прочному основанию, помните о достигнутом. И только ты, завернутая в ткань и не опоясанная, прихваченная сандалиями и охваченная неразрешенными противоречиями, выйдешь к подножию безнадежно лелеемого, но так никогда и не сбывшегося. Ab ovo usque ad mala, ab ovo usque ad mala. За пределами скромного портика скрыты величайшие беды, которые возможно отыскать. Так не лучше ли тебе остаться в неведении, нежели распространять тревогу подобно амбре и лавровому листу? Восприми, опробуй, а потом озвучишь. Озвучишь, что выпестовала на груди и готова подарить подобно мимолетному поцелую, оставленному взаймы. 
Ольга приходит в себя, вернувшись из забытья. Неясные контуры перед глазами исчезают, сменяясь очертаниями совершенно незнакомого лица. 
НЕЗНАКОМЫЙ ЧЕЛОВЕК (УВАЖИТЕЛЬНО ОБРАЩАЯСЬ К НЕЙ): Из-под самой Ленобласти везли, из коммерческой мастерской. Управа в здешнем районе грант выиграла, назначили с вашего поселка. Вон, напротив заброшенного павильона, где библиотека миллион веков тому была. Постамент цел, а она сквозь землю и провалилась. 
ОЛЬГА: Кто провалился? Кого привезли? Какая еще мастерская?

НЕЗНАКОМЫЙ ЧЕЛОВЕК: Откуда мне знать, какая? Мне приказали доставить, я и доставил. Разгружали забулдыги местные. Ставили 24-го, неделю тому буквально. На постамент и ставили. 
ОЛЬГА: Вас ставили?

НЕЗНАКОМЫЙ ЧЕЛОВЕК: Зачем меня? Бабу ту ставили. Белую, отшлифованную дочиста. 
Незнакомый человек с интересом ее разглядывает, будто Ольга вчера буквально надела маску, сделанную предварительно из старых колготок и принялась за грязное дело. 
НЕЗНАКОМЫЙ ЧЕЛОВЕК: Вылитая Вы. И нос адекватно горбинкой. В покрывало правда наряженная и с висюлькой на шее. 
ОЛЬГА: Тиражировать себя не давала, колочусь потихоньку одна. 
НЕЗНАКОМЫЙ ЧЕЛОВЕК: Как знаете. Но сходство ваше очевидно. Ассоциации, домыслы, слухи? Далеко утянуть не могли. 
ОЛЬГА: Мне, если скривить лекало, фиолетово, куда статую подевали. Без того событий полон двор. И вас попрошу. Я сегодня непомерно рассеянная. Проштрафился мой Грэй… Попрошу, хорошо?
НЕЗНАКОМЫЙ ЧЕЛОВЕК: Мужайтесь. Кучу возможных очевидцев опросили. 
ОЛЬГА: Добавлять перестану — тот же натюрморт, только в профиль. Оставьте, оставьте совсем. Мастер должен с желтыми маргаритками, второй Айвенго… Происшествие другого порядка. 
Незнакомый человек смотрит на нее с укоризной, разворачивается, скрывается за беседкой. Шагов его почти не слышно, их поглощает стук, стук где-то глубоко внутри. Ожидание становится невыносимым, терпение истончается испорченной нитью. Вот с западной стороны, оттуда, где ельник, спревшие шишки и давнишняя стела, выдвигается Синицын. Это точно он! Ольга бросается ему навстречу. 
Затемнение. 
Когда предметы становятся различимы для глаза, показываются те же домики, но уже в центральной части поселка. Дома здесь точно такие же, как и с краю. Дорога подкатывается к перекрестку. В сотне шагов поодаль крыша и скат поселковой молочной фермы. Вспомогательных комплексов почти не заметно с этой точки. Застегнувший  на половину пуговиц какую-то нелепую куртку Вень-Вень сопровождает своего сынишку Фому лет десяти. У Фомы на плечах ранец, заправленный чем-то достаточно тяжелым. Очевидно, это школьные учебники. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: По очереди несем. Ты пронес свою половину, дальше моя половина. 
ФОМА (НЕ ОТДАЕТ РАНЕЦ): Отстань. Носи свои рога, а от меня отстань. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ (ощупывает голову): Безрогий. Поопадали когда еще. Кто моему шалопаю информацию ложную всучил? У кого юмор шикарный настолько, что он вполне мистера Аткинсона может заменить?

ФОМА: Моя мама. Большие, говорит, пребольшие. Из-под шапки, из-под темечка лезут. И больше того лезут, говорит, что догадывается он, оставляет на поток. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Твоя мать забыла, когда тебя воспитывала. У Машки стиралка, у Машки холодильник. Бу да бу, отовсюду голос. Я колочусь. Устроить куда, школа, на секцию. Понять пора, откуда сквозняк. 
ФОМА: Ты лжешь. В ранце у меня половина правды, а сверху половина неправды. Потому его тяжело тащить. Если неправду убрать оттудова, то сразу полегчает. Что сверху лишнее. Отдам, сам понесешь. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ (С ГОТОВНОСТЬЮ): Предлагал минуту назад. Упорный, мнительный. Однако в тебе больше моего, нежели от ее измены назавтра и мятых вещей. 
Ранец чуть сваливается набок. Вень-Вень останавливает сына, поправляет. 
ФОМА: Нам классная сказала, что собрание скоро. Побудешь там, пап?

ВЕНЬ-ВЕНЬ: Конечно, побуду. Разве есть выбор? Коробку конфет ей купить, хорошая женщина. 
ФОМА: А та, другая – тоже хорошая женщина? Которая ночевать осталась и уходила с рассветом?

ВЕНЬ-ВЕНЬ: И эта тоже. 
ФОМА: Все хорошие. А Ольга нет. Дни и дни — пропадает надолго. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Ты ее по имени зовешь? Нравится имя?

ФОМА: Имя только и нравится. Она нас предала. За предательство отвечают. Приготовленная плеть ложится на распростертую спину. Так отвечают, пап. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Фома, злость нельзя держать в себе. Ее следует выплескивать. Кто раздражает, на того и выплескивать. 
ФОМА: Окей. Мы лишим ее всех входов и выходов. Биться может сколько угодно. В киосках не обслуживают после закрытия. На столбиках висят таблички. Мы живем согласно истории, что рассказывала женщина. Женщина, уходившая, едва рассветало. Мы забираем их имена, папа! Но я не хочу себе имени того мальчика! 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Но ты обязан его взять. Его звали Орест. Произнеси его по буквам и забери себе. Нет сильнее любви, чем ненависть. Возлюби мать. 
Фома выворачивает карман брюк, достает мелок. Перед ними ворота, принадлежащие одному из домов. Одна створка слегка приоткрыта. За ней видна задвижка, которая держит ворота закрытыми. Фома вытаскивает мелок и пишет им на воротах буквы. Буквы сами складываются в слова, он бормочет. “Мы обнимаем пустоту. Мы, сами того, не понимая, обнимаем пустоту. Я оживал, когда клал голову тебе на грудь. Я обнимал тебя недвижимую, безответную, и мне сразу становилось спокойно. Зачем, зачем же ты это сделала? Зачем? Зачем?” Мелок крошится, и в пальцах не остается ничего. 
ФОМА: Тот, другой мальчик хочет отомстить. Фома не хотел, мальчик хочет. 
Я объят неизвестностью;  тонкие, жгучие нервы
Ударяют в висок с очевидностью ярой вражды.
Дольше, дольше. Минуя беседы сквозное теченье, 
По оставленным залам, в низовье уткнувшимся нефам
К той аллее, к притвору, где ты целовалась с другим. 
Время – яд. Мы – сосуд. Если смешано, не взболтаешь. 
Хочешь — пробуй, но только не здесь и не с тем. 
Как не взять, не объять? По кобыле бывает и упряжь. 
Притворись терпеливой — но я ведь не должен, и нет…
Наказать по заслугам за сотню дежурных ночей…
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Верно, до испорченности своей она была мне верна. Не бегала за кобелями, поджав хвост, как сука. Она была благодарная жена, потакающая прихотям жена. 
Одна из створок раскрывается, за ней показывается Синицын с Машуней. Синицын зажал под мышкой удлиненную коробку с электрочайником. 
МАШУНЯ: Последнее, что от нас вытащил! Воду как кипятить, собственник?
СИНИЦЫН (РАВНОДУШНО): Кипятильником. 
МАШУНЯ: Саша, ты датчик движения у дочки забрал. Панцирную черепаху с фальшивым камнем, фонтанчик с музыкой. Опять для дочки выбирали…
СИНИЦЫН: Сдал. Эту рухлядь тоже на хрен сдам. Умываться станете в рукомойнике, жрать на костре готовить. Извини. Извини, напрягает. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ (ЧУТЬ ОТОДВИГАЕТСЯ): Сандро, дозу вискаря тебе в печень, изводишь Машку низкооборотистым жужжанием?
СИНИЦЫН (ПОВЕРНУВШИСЬ): Не твой монастырь. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Ясно, что не мой, а ваш. Гелати, Батуми, Рустави. Минералкой сверху взбрызнуть, а?

СИНИЦЫН: Самого достало. Хочешь, роспись на лбу оставь костяшками. Фомушка, не крутись. (слегка похлопывает ладонью) Угораздило. Когда вырастешь, одной добивайся, а то чего? С корешем развело, документы на брак положь на стол. 
МАШУНЯ: Чайник сдай! 

СИНИЦЫН (ИЗБАВЛЯЕТСЯ ОТ ВЕЩИ): На, на, в манду себе засунь. Коза. 
МАШУНЯ: Отец приедет, вставит пистон тебе. Распоясался, раздухарился. Папоротник зацвел, ишь! Манатки, манатки в прихожую!

СИНИЦЫН (ХВАТАЕТ ЕЕ ЗА РУКУ, ТРЯСЕТСЯ ОТ ЗЛОСТИ): Прибор Петровский с коленцами! Унизить? Площадь на меня оформлена. А ты там приживалка. 
Машуня вырывается, стоит и смотрит на супруга. Лицо темнеет от гнева, нижняя челюсть слегка отвешивается, пальцы сжимаются в узкий пучок. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ (ФОМЕ): Стоять, стоять, три шага возвратных! 

Фома подходит к взбудораженному Синицыну и легонько тянет его за рукав. 
СИНИЦЫН (УДИВЛЕННО): Чего блукаешь?

ФОМА: Дядь Саш, маме не передадите?
СИНИЦЫН: А разве я ей должен передавать?

ФОМА: Вы же ей приятное где надо делаете?

СИНИЦЫН: Должно быть, да. 
ФОМА: Но когда вы делаете ей приятное, мне очень неприятно. Передайте просто, что завтра она не проснется. Ей до мартовских шатаний прозябать, а садовую дорожку тогда граблями не расчистят. 
Вальяжное ремесло — обтачивать глыбу из глыб, амазонит и ракушку. Культура палеолита: в меловом карсте обнаружены смазанные отпечатки, принадлежащие хорошему знакомому. У знакомого мои глаза, пружинистая походка и миллион поводов отказаться от затеи. Он жутко ленив, этот знакомый, поскольку он предпочитает осязаемую плоть, к которой привыкаешь. Плоть, которая влечет проистекающим соком, дрожанием, как по ветру, колкими иголочками, разбивающими тебя на до и после. Но раз уж знакомый распознал в тебе, антагонизирующей гордячке ту, что упоминалась на пятнадцатой странице Еврипидовой хроники, то так тому и быть. Капает пальмовое масло на воск до того, как быть растертым по греческой пояснице и греческим лодыжкам. Муж твой не заслуживает снисхождения. У него есть пару причин, чтобы совершать измены, а у тебя столько же, чтобы их не замечать. Вы были ничего себе парой вплоть до сейчас. Я дам тебе цикуту и вытяжку из кишок саламандры. Достаточно подсыпать в еду либо с жидкостью отправить в ушную раковину. У измены есть прелесть, у измены есть дыхание, у нее есть сбивчивая речь. 
Синицын месит зловещую кашу, пробираясь по оставленным местам, по заросшему листопаднику и истертой плитке. Из беседки заметны крыши из черепицы, неторопливо раскачивается линия электропередач. В двух шагах ютится пустой постамент, на который должно быть что-то водружено. Вся эта картина представляется сплошной нелепицей, поскольку здесь должно быть нечто совершенно другое. Стела вся исчеркана уродливыми рисунками.
ОЛЬГА: Принимаю и понимаю. Битый час. Корежит всю. Я потеряла семью, я потеряла ребенка. У меня нет их больше. Александр, можно тебя просить быть понятливым?
Синицын придвигается ближе. Его облик словно распадается на две части. За ним оказывается другой человек, тот самый, который спрашивал у Ольги про статую. У него с собой имеется небольшой удобный несессер. 
СИНИЦЫН: Попроси отступные. Невозможно притворяться постоянно. Она различает ревность, она сыта ревностью. 
ОЛЬГА: Вспомни, ты был еще сегодня?

СИНИЦЫН: Нет вроде, а что?

ОЛЬГА: Кто с тобой? Кто с тобой появляется, пока я откусываю последние ногти?
СИНИЦЫН: Приезжий. Он из Ленобласти, Задрыщенск обыкновенный. Памятник устанавливали согласно проекту о культурном наследии, а его взяли и унесли. Статую унесли. Подножие и осталось. 
СПУТНИК: Совершенно верно. Я Азерников. Лев Иосифович. Приятно с вами… (целует руку)

ОЛЬГА: У меня другая фамилия. И имя, конечно, другое. Но что, собственно…
СИНИЦЫН: Понимаешь, какая заковыка приключилась… Лев Иосифович с розыскными делами появлялся у меня. Ну, спросить, переспросить, то да се… Случайно разговорились, я о тебе по обычаю вспомнил.
ОЛЬГА: Обо мне? Сама и своровала?

СИНИЦЫН: Да брось. Азерников показал наброски, кроки, изображения, наметки. Поразиться было чему. Статуя из мрамора, а точь-в-точь твоя копия. 
ОЛЬГА: Ложь! 
СИНИЦЫН: Да чего там! Лев Иосифович подтвердит. 
Лев Иосифович принимает позу. Напускает на себя важности, делает лицо донельзя значительное. Производит сравнительный анализ. 
СИНИЦЫН (ВЗВОЛНОВАННО): Каковы будут результаты? Несомненно, она?

 Лев Иосифович молчит, усмехается, переводит взгляд с Синицына на Ольгу, изображает пальцами тремоло. 
ЛЕВ ИОСИФОВИЧ: Она. Она, доведущая! Определенно, она! Вот не разберись как бывает! Свезло, свезло. Одна на десять миллионов. Расчехляю свой арсенал. 
ОЛЬГА: Доставляет меня мучить? Экспериментаторы, активисты. Отыщется, откуда украли. Завязать накрепко. Покончено! 
СИНИЦЫН: Формализованная копия. Точно она. Ворованная даже умнее. 
Лев Иосифович шарится в закромах, достает портняжный метр, которым пользуются закройщицы. 
ОЛЬГА: Послушайте, вы! Идолы сегодня слишком дорого стоят. Я живу, меня распирает на подвиги и романтику. В укоренившемся быту ее ужасно не хватает. До женитьбы образы возникали исключительные в воображении. В один год сползла до “эй там, принеси че поесть, помой стопку посуды, торчащую из раковины”. Вы больны часто и беспрестанно. Это не я похожа, а она. Блин, жду и жду тут чего. Всунул чтобы до упора и высунул. Раз, потом второй раз. С Вень-Венем с той же продолжительностью, но не вставляет. Он вставляет, а меня нет. 
Лев Иосифович не прерывает, измеряет сантиметром рост. 
ОЛЬГА: В гостинице тогда, у ровесников твоих и родителей. Маша чтобы не заподозрила. 
- Эй, а я симпатичная? 

- Эй, ты механически ускоряешься. 
- Эй, бутерброд и пару котлет

- Эй, а ты своевременно перемываешь блюдца. 
- Эй, эй, эй! 

Лев Иосифович обмеряет грудь, не прикасаясь руками. 
ОЛЬГА: Легко ли притворяться, доводить до столкновения? Пока кредит доверия не исчерпан, все равно. Бедная, бедная женщина! Любви ей хочется, любви! Куда спрятали, куда подевали? 
СИНИЦЫН: Пока мы говорим не об этом. Тебе придется по нраву некоторая сентиментальность. Лев Иосифович не запоминает размеров. Ему способнее делать на глаз. 
ЛЕВ ИОСИФОВИЧ: Мне способнее делать на глаз. Размеры запомнить невероятно сложно, но куда проще, когда перед тобой есть готовое произведение. Я сейчас. (Наклоняется за тонкой тростью – стеком)
ОЛЬГА: До Александра судьба сводила со здешним фермером, и с владельцем строительного магазина, и с чудаком из Северной Пальмиры. Они все там, все там неизбежно. Несколько встреч, и интерес неизменно пропадал. Нужно нечто особенное, стремительное, захватывающее. Как в розовой мешанине до свадьбы. 
Цвет прощанья. Расстаться нам стоит – и в ссылку, 
Дотянули, допели, но не доиграют уже. 
Нет сезона. Страдают все так же нелепо, 
И заломлена кисть как свидетельство многих вещей. 
Парадокс очевидный: вдруг нет моих памятных сцен. 

ЛЕВ ИОСИФОВИЧ: Да, а вместо отступных просьба к вам, противоречивость сиюминутного. За беседкой удался постамент. Он ровен, высок и впечатляющ. Незадача какая: постамент в порядке, но то, что должно на него давить, напрочь отсутствует. Соизвольте занять. 
Ольга явно колеблется. 
СИНИЦЫН: Программа рассчитана на окультуривание долгожителей сел и городишек. Падение нравов в регионах усугубляется. Про глубинку лучше промолчать. Деревня объективно превращается в труху, в ее опилках уже завелись точильщики. 
ОЛЬГА (СДАЕТСЯ): Пожалуй, уступлю. Прильну к вечному, задрапируюсь в кусок вытащенной из кладовой материи. 
Потеряли заколку с узором  бесчисленно-алым, 
Потеряли мой блуд, чтоб найти его завтрашней ночью. 
От царицы к царю: ты ушел, но осталась корона, 
Для одной головы, сколь не меряно после – не в меру. 
Так давайте избавим народ от метаний и сходов, 
Так давайте дадим кому нужно величие злата. 
Чтоб не стала пустой наша агора — полная чаша, 
Чтоб сказали в миру: поклянемся жить в силе и правде. 
На постаменте нанесены листья, не подметены веточки. Ольга очищает от них вместилище для себя, восходит. Сверху смотрит она на безмолвие, на застывшее вокруг нее состояние окружающего мира. Лев Иосифович разводит раствор с принесенной ранее в полуторках водой. Ладони его удерживают в себе серые комья, которые он безостановочно мнет, приводя их к единой форме. 
ЛЕВ ИОСИФОВИЧ: Хрипунов позавидует. Дилетант дилетантом, я ему автограф пришлю. Милочка, обратитесь к нам на полносочка поближе. Просто невероятно. Я жму ваши покрывшиеся воском филигранные суставчики. (Ольга пододвигается) Присовокупите южную темпераментность, пылкость, любвеобильность, коварство, пошлость, а с ними и надменность. Вам очень даже пойдет. Плечи расставьте широко-широко. На плечиках висит государство, развращая вас и отягощая. У вас сегодня было шесть любовников. Нет, лучше восемь. Впрочем, сколько захотите. 
Ольга меняет свое расположение согласно указаниям Азерникова. С каждым таким перемещением она становится все более иррациональной, нездешней, невесомой, холодной. В ней остается все меньше человеческого. Лев Иосифович подползает к ней подобострастно, как раб низко нагибается, собираясь вспомоществовать своей госпоже. Каплевидный, тягучий гипс расползается по его невероятно подвижным фалангам, распадаясь на мельчайшие частицы. Здесь, в северном краю в период, предшествующий наступлению сурового климата, распускается жасмин и можжевельник, робко приободряются оливковые деревья. Их никогда и не было, но они есть, и очень даже осязаемы. Гудит пчелиный рой, сноровистая чайка летит омыть лапы в эгейской волне. 
С правой стороны, ближе к передней части парка, под самой стелой спрятался Фома-Орест. Он прижимает к грязной щеке самодельное орудие, состоящее из найденной сухой обломленной ветки и едовой вилки. Вилка закреплена на древке при помощи мотка гибкой проволоки. Фома-Орест ожесточенно колет своим якобы копьем воздух, представляя при этом невидимую цель. 
ФОМА-ОРЕСТ: Под ребро. Под то ребро, где неизмеримо больнее. Мне помогло, поможет и ей. Даром, что отличное средство. Мстить, отомстить до исступления, до невозможности, до забытья. Так просит тот, не я. Поддамся его уговорам, поддамся и уступлю. У нее там чешется, у нее расчесано и раздражение невозможное. Почесать нужно. Вот этим навершием (делает очередное проникающее движение) Навершие влезет, ввинтится и заполнит собой пустоту. Пустоту, что успела образоваться. Я твоя пустота, Ольга! Я твоя пустота! 
Восемьдесят восьмой год, двухтысячнопятый год. Их много, годов, и им нужно отдавать почтение. Нигде их не остается, а у меня остается. Там нарезано, начертания есть. Брак, бракованное, я в остаток выбрасывал, в негодный отъем. Восемьдесят восьмой год, двухтысячнопятый год. Когда-то там Христа распяли, Империю погребли, оцивилизовались, поставили стапеля, изобрели паровой двигатель и пароход к нему. Эдгар Кейси забегал покурить, владычица Савская расписывалась в еврейском паспорте, Вильгельм Телль закусывал яблоком, а я не отвлекался, предпочитая шлифовать мрамор, ублажать гранит. Двадцать пять веков прошло, проскочило, пронеслось, декристаллизовалось. Я счищаю образовавшуюся крошку шпателем…Прервать начатое невозможно, поскольку весь в этом, в изменчивом и незавершенном. Ему бы настояться, настояться еще двадцать пять веков. Падает одеяние, я внимаю, как завороженный. Близко, но не завершено. Если попадется совершенный, бросьте в него бревно из своего глаза. Из обоих глаз. Пусть подавится. Рассказывают руки, что они вчера принадлежали тебе. Объявляют губы, что они содержали мед и самую сладость, потерянную на фабрике марципанов изнеженным шоколатье. Родинка на предплечье указует, что давала обеты многожды на день: не влюбляться, не влюбляться, не влюбляться. Из белого-белого локона сотку парусину, завязав на длинные-предлинные узелки-бантики. Подол поменяю на знамя, присягнув ему на верность, на незапамятную беду. В ложбинке меж двух лопаток-куропаток стану купаться, как в отошедшей от сна стремительной речке. “Ты моя” — дозволяют трамваи ввечеру, прогретые стекла извилистых улиц, курносые маршалы австралийских гетто-усыпальниц в районах с неблагозвучными названиями и устремлениями. “Ты моя” — оповещают сигнальные гудки под Алапаевском, семафоры на перепутье Ополье – Сызрань, разводные мосты на Канонерском острове. “Ты моя”… 
2.
СЕПИЯ 
В одном из домов, где проходят свадебные гуляния. Через комнату направо. Очевидно, случилось почти признание. Очередное признание. Самый момент остался в ушедшем, но суть ясна. Свидетель со стороны жениха успевает застегнуть ширинку и принять непринужденную позу. Невеста (та самая) поправляет белое, но не чистое платье с некоторыми следами небрежности при ношении и приставшей кое-где грязью. При этом мелькают ее покрасневшие коленки. Жених без пиджака, в едва прикупленном батнике с верхней расстегнутой пуговицей. 
ЖЕНИХ (ОСТАНАВЛИВАЯСЬ В ИЗУМЛЕНИИ): Сука, не дождалась. Облядовалась, именины вашим и нашим. “Я на тебе никогда не женюсь, я лучше съем перед ЗАГСом свой паспорт”. Будем любимы. Продолжайте, будто я ошибся номером. Не постучал. 
НЕВЕСТА: Когда вы оставили меня в хорошем на обочине, я к подруженции прилипла. Вернее, мы могли разминуться, но пересеклись. И не подружка она мне никакая, принцессочка, покончим на этом. Без согласия не женятся, без согласия не женятся, а если женятся, то это мы. 
У жениха со свидетелем происходит короткий, но достаточно убедительный обмен мнениями — несостоявшаяся перепалка. 
НЕВЕСТА: А если вот женятся, если точно женятся, то это мы. Никакие другие. Мы, мы женимся. 
За стенкой слышится смех и непременный громкий разговор. Невидимые гости едят, пьют, закусывают. 
ЖЕНИХ: Я губы эти целовал. Сознательно. Отвратительные губы, покрывшиеся налетом лжи. Из них вылетают слова, слова обещания. Они издают стоны, правдоподобные стоны. Это губы… 
НЕВЕСТА: Лучше было бы расстаться. Узкий коридор должен был разрастись до широкого, но он остался чересчур узок. Эти двое взялись за комедию. То ли комедия никудышняя, то ли они повторяют за кем-то. Останемся друзьями. Останемся стопроцентными друзьями. 
СВИДЕТЕЛЬ: Снимаю полномочия. На одной свадьбе отбыл свидетелем, теперь на очереди следующие новобрачные. (Избавляется от ленточки) 
ЖЕНИХ (БЕЗЗЛОБНО): За такое омлет разбивают. Остаешься здесь, она остается здесь. 
НЕВЕСТА: Для ревности поздно. Если это ревность, то можно посочувствовать. Наверное, попытка понять, что сделано неправильно. Неправильно сделана жизнь, неправильно родились мы. Неправильно звать на свадьбу Казанову, с которым нам удалось переспать. 
ЖЕНИХ: Хорошо, я успел. Наказывать за минуту промедления необычайно приятно. Зайди я на минуту позже, и нечего было бы предъявить. Но я зашел на минуту прежде, в этом весь кайф. Ложись, как ложилась под ним. 
СВИДЕТЕЛЬ: Как-нибудь обойдется, как-нибудь обойдется. Я признаю ошибку. Гости пьют и гуляют, а того больше пьют. Мы им скажем, что она наступила неудачно, оттого раздавался ее голос. 
ЖЕНИХ: Не пойдет. Ты давал ей лифчик? Его надо было умело зажать зубами, зажать зубами до самых косточек. Давал ей просвечивающие чашечки, сквозь которые виднеется сосок, сквозь которые виднеются оба соска?
СВИДЕТЕЛЬ: Я пытался, пытался поступить именно так. Но яркая тряпица просто упорхнула куда-то из виду. Она оказалась ненужной, и мы ее потеряли. Мы ее потеряли, она невесте не пригодилась. Она мешала видеть чудесные холмы. На холмах почила моя осторожность. Я просто отстранился от мысли, что ты можешь завалиться сюда и застать нас  врасплох. 
Невеста роняет подол свадебного платья, роняет подол свадебного платья. Девушка сникает, из нее неспешно утекает животворная энергия. Она уже не уличенная в неверности почти жена, а пятьдесят килограмм мрамора, тяжелого мрамора, расположившегося в горизонтальной позе. Мрамор, такой же белый и реалистичный, как человеческая кожа. И силуэт напоминает донельзя силуэт девушки, отрешившейся от пугающей неизвестности. Далеко, из самой Ленобласти везли. 
Не представляйся праздной. Не представляйся праздной и не пытайся убедить, что случилось то, чего не было. Вздор посреди вздора: я заготовил тебе раку, оссуарий, башню молчания. В тонких створках упокоится твой череп, твоя нега, восприятие одного дня. Сосуд с живицей впитал обильные соки, моря глазниц и сушу щеки,  распростертой щеки. И, когда возникает надобность обернуть тебя плотной целлофановой пленкой, я безотчетно колеблюсь. Мне приходилось приберегать женщин гораздо более улыбчивых и страстных, но всем им недоставало решимости мрамора. Мефистофелевская плащаница, оставалось изготовить Тебя самому. Так готовят невыученный домашний урок, чтобы он отскакивал от парты. Так достают внутренности у рунной овцы, испросив предварительно согласия высших существ. Мне пришлось основательно расстараться над содержанием, дабы улучшить форму. От яиц до яблок, от потерь до еще больших потерь. Откладываю в несессер скарпель, откладываю резец и стек. Сложносочиненная трембита, обитательница тонких миров. Сад в основе своей приобрел подвижность. Дворцовые фронтоны обвил плющ. Расшевелилась смоква, подвизались юноши и сатиры в матерчатых хитонах. По светлому подвою золотого фонтана со львиной лапой переступала, сминая благолепие подданных своих и лепестки чайной розы красивейшая из смертных. Агамемнон почил вчера. Я снабжал его до отплытия розмариновым маслом, которым он умащивал прихотливую твою плоть. Но любовь остыла, а масло в пузатой амфоре закончилось. Сердце вырезанное и печень не сказали главного. Не случилось предупредить, ведь в афинском царстве запрет на дурные вести.  Поздние пророчества сродни коварству. Предъявлять их некому из тех, кому нужно бы предъявить. Отдели праздность от себя, что протухшую воду и служанку, болтливую сверх меры. За торжеством настанет уныние, за триумфом последует печаль. Не иначе, быть равнодушной. Прогуляться по саду, по карминному саду… В нем растворяются заботы, знакомые с той поры, как ты насильно была взята замуж. Насыщено тобой и облагоденствовано. 
Темно. Вечер мелькает в невзрачных окошках. Кое-где слышна уловимая слухом речь. Приукрашенный русизмами суржик. Затем где-то всхлип, плач, на полтона тише. Потом все это стихает, пропадает в неприветливости уличного рукава. Проходит несколько минут. С краю от дороги, метрах в немногих, различима возня. Запыхавшиеся порядком Жених со Свидетелем, даже не переодевшись, тащат за руки-ноги тело Невесты, приподняв его ненамного в воздухе. Невеста совершенно неподвижна, ничего не чувствует  и не проявляет активности. На шее болтаются завязанные узлом прозрачные чулки. 
ЖЕНИХ: Не в пример нам источает молодость. Молодость и жизнерадостность. 
СВИДЕТЕЛЬ (ТЯНЕТ НОСОМ): Амброй даже пахнет. И крушиной. 
ЖЕНИХ: За воротник сочится пахнущая свежестью жидкость. Духи “Л’Ореаль” в упаковке. Причем упаковка — это она. 
Без отдушек, кремов — стоит тратиться, если напрасно?
Вдосталь ей подведут черноземом погуще ресницы,
Бальзамин промокнет бесподобных предплечий округлость, 
На зубах проиграют смешную мелодию трижды. 
Воцарись, воцарись. Чуть растрепана, но разве значит?
Чуть раздавлена, оскорблена, но кому различимо?

Обойдется, кому разве скажем? Им хватит с лихвою
Оправдания, что все как прежде. Есть трон, есть держава. 
СВИДЕТЕЛЬ: Серый, она шевелится, паскудина. 
ЖЕНИХ: Куцый, донесем до обочины, скинешь. Советовали по-человечески: хлопья для похудения, чаек. Шестьдесят кило приходится. В умат. 
СВИДЕТЕЛЬ (ПЫХТИТ): Дышит, говорю. Гадом буду. Два шага стоит пронести, она ворочается. Я глядь из-под плеча — она наползает вся. Дышит! 
ЖЕНИХ: До шоссе, до шоссе донесем. Срамотину снять не забыть. Затекла, посинело вокруг (дергает за чулки) Да…Не то получилось, неправильно так поступать. Опустим давай, давит костьми. 
Вдвоем они бросают Невесту в топкую грязь. Грязь обволакивает тело, делая его частью своей среды. Белое прежде платье невесты, белое до свадьбы платье вынуждено сменить цвет. Оно больше не должно быть таким, каким было. Что-то произошло, настало, проистекло. 
СВИДЕТЕЛЬ: Мы трахались. Нам было невероятно приятно, поэтому мы трахались. Для кожи полезно. Тестостерон вроде вырабатывается, крепчают ногти, подвижный я, как мячик. Ноу комментс! Мы потрахивали ее по очереди. Каждый четвертый раздавал советы, каждый четвертый ставил крестик. 
ЖЕНИХ: Пробник, женский пробник. Ей не для чего было. Она была, а ей совершенно не требовалось. Когда забирались вместе под одеяло, то горела вся. С остальными тоже. Соблазн чудовищный: попробовать, попробовать, попробовать. Затаилась. Припозднившаяся месть: развели, как лохушку последнюю. Замуж, замуж захотела! Подобралась она вся блестящая, в перчаточках и фате. Я просек, что она с братом мутила, и пару раз с контингентом из моих. Месяц с рожей расстроенной. Информация доходила, я из фляжки цеплял и брал насильно, как крепость. Но она не виновата, а фишка заключалась: навязанное чувство вины. Мотоциклист напостой мелькал — в седловину сядет и жмется к нему страшно типа. Закрутилась карусель. Отбил мастерски, она в разнос. Свадьба — издевка. Пузыри пускает беззвучно, ручьи не просыхают. Случайная измена усугубила. Платье в “Китайском портном” брали, на последние шиши. Умеют шить, из дорогой ткани. Не сниму, нет. Невестам мил белый цвет. В избушке сваты под Стаса Михайлова половицы посносили нафиг. Глупо омрачать радость. 
СВИДЕТЕЛЬ: Серый, резон ее под сплошную? В угаре понадобилось шум-гам покинуть. Рядом и подкараулили. 
ЖЕНИХ: Шею обследуют, вопросы начнутся. Легковушка столкнет, шансов больше. Спишут на стечение обстоятельств. 
Свидетель пытается аккуратно подцепить Невесту за край платья. Видно, что делать ему этого очень не хочется. 
ЖЕНИХ: Аллергия, не возбуждает? Когда фритюрил, нравилась. 

СВИДЕТЕЛЬ: Жалкая и сникшая тоже нравится. Воробышек, лежишь? Обниму вот сейчас, как отчаянно хотела, и перестанешь таить на нас злобу. Давай?

Свидетель бережно приподнимает грязную фигурку с земли. Он зарывается в ее плечи, щеки, глаза. Вдыхает ее запах, делит невзгоды. 
СВИДЕТЕЛЬ: Разлеглась чего? Свадьба у вас с Серым. Хорошая. Каматозит тебя немножко. Барбитураты с этилом или еще чего. Еня, прекрати, пожалуйста! 
Невеста оживает, ощупывает голову. Она явно пребывает не в самой лучшей форме. Несмотря на это она поднимается, ее слегка ведет. Оглядывается, ищет фату. 
НЕВЕСТА (ПОКАЗЫВАЕТ): Где?

ЖЕНИХ: А хрен его разберет, где. Устроила разврат перед самым носом. Замуж она выскочить решила. Пипец, знаем мы таких. Сама в комиссионке за порчу отдашь. 
НЕВЕСТА: У нас всерьез и не было никогда. Использовал сам, передай следующему. Отнес на рынок, обменял на брюнетку с третьим размером. Отнеси, отнеси, поставь! (бьет кулачками Жениха в грудь)
ЖЕНИХ: Еня, ты неважно выглядишь. Завтра от колец избавимся, без клоунады. Грех сегодня, гости собрались по случаю. 
Свидетель приглаживается, расправляет складки на брюках. Слюнявит пальцы, пытается почистить вещи. Получается размазня. Невеста делает неуверенную попытку вернуть себе первозданный ухоженный вид. Прическа похожа на воронье гнездо, лак местами с ногтей послазил, правая щека запачканная, по ресницам тушь потекла. 
НЕВЕСТА: К кому замуж? К кому напроситься? Я красивая? На роль приманки могу еще претендовать?
Жених вытягивает вверх большой палец. Свидетель подтверждает кивком головы. 
НЕВЕСТА: Каждое слово — ложь. 
Постарайтесь забыть, если создано раньше – не вами, 
Отшумело внезапно, но, созданным ставши, открылось, 
Появилось, вросло. Его брали для пущей забавы.
Добавляли на стол, отмечая недурной приправой, 
Отправляли на слом — коль увидено, значит, к забвенью. 
Подтягивается компания: Жених сопровождает Невесту, держась от нее несколько отстраненно. Свидетель идет чуть сзади, периодически лапая Невесту, на что она отвечает некоторой податливостью. Когда они покидают место действия, в местечке показывается Фома с самодельным копьем. Он яростно им машет, выделывает в воздухе едва не пируэты, скачет, озорствует, лакейничает. Будто маленький такой сатир без бородки и обязательных рожек. 
ФОМА (ВХОДИТ В РАЖ): Ольга, возвращайся! Мальчик из повествования должен отомстить за предательство. Предательница, предательница! Мне незнакомка рассказывала, папа говорит, что женщина хорошая. Вечером приходит, утром целуется на прощание. Хорошая! 
Фома еще раз для убедительности машет древком и скрывается на пути к дому. 
Затемнение 

Диля стоит у калитки. Вень-Вень подтягивает туда же громадных размеров сумку, набитую прилично неизвестным содержимым. 
ДИЛЯ: Плавки захватил, нет? Купаться в Греции как будешь? Пляжи с интуристами, крабики ползают. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ (ПОКРАСНЕВ ОТ НАПРЯЖЕНИЯ): Крабиков в Греции нет. В Средиземном море есть. 
ДИЛЯ: Ой, да ладно! Греция – погреться бы, Все лучше, чем в дыре этой торчать. Развалины ихние посмотрим, за столиками понежимся. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Развалины в Риме. В Греции храмы. Эти, как их…Акрополи. 
ДИЛЯ: Сам не ощупывал – не заливай. Место намоленное, люди как следует отваливают. Фомку возьмем, по маршрутам, по долинам и по взгорьям. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Не смей его больше так называть. 
ДИЛЯ: Что за тон? Орать на жену будешь. А я любовница пока. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Фомка – это гвоздодер с ручкой, блаженная! Фомка – гвоздодер с ручкой! 

ДИЛЯ: Прекрати орать. Орун великий! Оратор. На собрании винты закладывай. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Фома мой где?

ДИЛЯ: Оратор. В парке Фома. В беседке он любит бывать. Он растет, ему полезно. Вприпрыжку, на своих двоих скакать. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Говорил же. Неужели сложно отца послушать? Отец – он не пример. Вот Ольга – свет клином сошелся. (Поворачивается кругом, кричит) Фома! Ох, задницу проконопачу! Билеты наготове, вещи собраны. 
С другой стороны улицы показывается Синицын с тем самым чайником. Впереди него бодро вышагивает чумазый Фома с копьем-вилкой в вытянутой руке. 
Сэр, вы этикет соблюдаете? (резко хватает Фому за ухо, дергает. Фома скулит) Благоприятно ли вам, кальсоны не жмут?

Фома пытается половчее вывернуться из опаснейшего захвата. Не получается. 
СИНИЦЫН: Чапаю с чайником, чапаю. Сиятельство наше с жезлом водителей заколачивает. Занос на полдороги. Приятный молодой человек. 
ФОМА (ЖМЕТСЯ К ОТЦОВСКОЙ КОЛЕНКЕ): Отпусти, вытягиватель ушей. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Макароны дожую вперед, что на завтрак. (подталкивает сына к дому) В порядок себя приведи. Причесаться, брюки чтобы. Прослежу. (Делает некое внушение, ведомое лишь ему одному) Ольга должна быть такой. У тебя, рассчитывал, а она стресс с себя стряхивает. Бегут года, текут года, и не догонишь никогда…
СИНИЦЫН: Она в парке осталась. Планы какие-то левые. Общались, намеков никаких. Не сериал – продолжение. 
ДИЛЯ: Выяснения правоты ни к чему стоящему не ведут. 
СИНИЦЫН: Ага, уясни это сначала лично. Насовсем уезжаете?
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Месяц. Тур в Грецию. Шубы, оливки, греки бородатые. Экзотика. В термах моются, да. Маслом оливковым натираются. Сандро, маслом натирался от скуки?

СИНИЦЫН (ИГНОРИРУЕТ): А Ольку, выходит, не берете. Автобус полупустой попрется, поместилась бы. Чайничек вам мечтаю подарить. (Подает коробку) Чайник пустой, но воду в него можно. С побережья не рекомендую, с лоханки можно. Греки не дураки, они вам как следует объяснят. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Бесплатно, по деньгам?

СИНИЦЫН (ОТМАХИВАЕТСЯ): Подаренному коню…
ДИЛЯ (ПРИНИМАЕТ): Ой, Саш, удивил. С чайником в Грецию закатывать. Производят, небось, ну просто завались всего. Не в райцентре же, в самом деле. Рыбок запустить под спиральку и водицы налить. Шевелят пускай жабрами. (Вень-Веню) Зови, опаздываем. 
Вень-Вень, весь такой нескладный, суется в калитку, скрипит новенькой обувью. Слышен лай собаки. Он доходит до приставень, просит в окошко. Скрип несмазанной петли. Фома тонким срывающимся голосом возмущается чего-то, просит подождать. Вень-Вень покорно возвращается обратно, пожимает плечами, молчит. 
ДИЛЯ: Вечно подводит. Я купальник себе эмочку выбрала, с хвостиком. Тебе нравятся, я подсмотрела. Крем от загара, для ровного загара крем. Че он долго копается, троих нарядить можно. Зови, потом нас на пассажирский не пустят. 
Вень-Вень снова пожимает плечами, переступает через калитку. Синицын откровенно начинает похохатывать. Диля не обращает на это внимания, раскрывает одну сумку – не то. Примеряется ко второй. Вень-Вень стучит в окошко, не добивается результата, возвращается назад в одиночестве. 
ДИЛЯ: Чего?

Вень-Вень неопределенно показывает рукой (будто в сторону дома), сглатывает буквы, говоря нечто малопонятное и невразумительное. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Энтдаэтсамэнеане… 

ДИЛЯ: Понятно. Высекаешь из тебя мужика, лепишь, а получается вялая конина. Ольга молодец, сжигает мосты. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Сто баксов бабе, которая научится быть совершенно незаметной. Ниже травы. 
ДИЛЯ: Самасамасама….
Слышен собачий лай. Диле никогда не хотелось ни о чем просить людей. Вот, приходится. 
ДИЛЯ (ТОРОПИТ ФОМУ): Золотце, освободи тропку. Загрузка в час тридцать. Нам так не успеть ни в какую. Поторапливайся, список давно составлен. 
ФОМА (ЧЕРЕЗ ПАУЗУ): Ты хорошая, поскольку вечером, в потемках целуешь моего отца в губы, а с рассветом также неслышно уходишь. Я не могу похвастать тем же. Предательство — оно клонит. В нужную сторону. Меня наклонило и повело. Вы уезжайте, вы совсем уезжайте. 
ДИЛЯ (СУНЕТСЯ ВНУТРЬ ТАК ГЛУБОКО, КАК ТОЛЬКО ВОЗМОЖНО): Нам тебя подарили. Чайник подарили, и тебя тоже. А представь, ни черта и не нужен. Ну как, остаешься?

ФОМА (ОТВОРАЧИВАЕТСЯ ОТ ОКНА): Попроси Ольгу. Она отзывается, она где-то болит, она сможет. 
ДИЛЯ: Ольга не может. Вернее, она может, но не желает. Ей сын мерещится в неприятном напоминании, достаточно зарыться в чужие волосы и провести в таком виде остаток дней. Будь умницей, не подводи. 
Фома шумно тянет воздух родного поселка. Подхватывает рюкзачок. Книжное все вывалено оттуда, внутри аккуратно уложена пара маек, плавки, кепи. Где-то с боковой стороны спрятана маленькая Ольга, небольшой ее лик, запечатленный на фоне бурно цветущей зелени. Цвета такие яркие, что их заметно сквозь плотную ткань. Она была бы еще более занятной, если через весь ее профиль не были бы заметны две скрещивающиеся линии. 
Старание слегка подводит, пора бы остановиться. Но едва ли смогу. Ведь ничего больше не умею, ничегошеньки. Пожить бы, как все, притвориться – и того не умею. Мне дана правая рука, чтобы снимать крошку, и левая – резец подводить. Движения неприхотливы и крайне медленны, но я ведь больше не умею? Или мне так кажется? Нет, точно не умею. Пробовал бытовую технику из ПАЗика выгружать, холодильники телевизоры в рассрочку. Возня, неудовольствие, шишку набил. Заготовка спрятана в чулане, за стеллажами с краской и отбитыми штиблетами. На них, говорят, остряк один перед белогвардейцами танцевал, чтобы ему кровь не попортили. Получилось или нет, сомнения есть, да только с передней стороны истерто все от усердия и ранты помятые. Я музицирую часами, свободными ото всего. Не понятно разве? Мрамор – это октава, резец – инструмент. Когда они соприкасаются, отзывается звучание. Оно отзывается в воображении, когда спокоен путь, когда в сон не клонит нисколько и впереди перспектива от рутинного, единообразного труда. Я – труд, помноженный надвое, но кто теперь вспомнит? И узнает кто? Кому нужно? Мне нужно, исключительно мне. Ей тоже, хотя она к тому не создана. Не пробудилась даже. Проведет по глазницам розовоперстая Эос. Красиво как. Я не склонен считать, а от этого, вероятно, красивее. Зазывает на медоточение нектара. Зазывает. 
Невеста с Женихом по-босяцки сидят на ступеньках. За прохладным кирпичом играет музыка. Очень громкая музыка. Он целует ее в шею, она не против. Он отстраняется, ему не интересно. За стеной веселый гогот братца и взвизгивание свояченицы. 
ЖЕНИХ: Кольца сдадим, что получится – пополам. Скажем когда?

НЕВЕСТА (БЬЕТ ПО КОЛЕНКЕ – НА НЕЙ ОСТАЕТСЯ КРАСНОЕ И ЧТО-ТО ПОХОЖЕЕ НА КРЫЛЫШКИ): Отгремит сначала. У моих радость изредка появляется. Удобно ли расстраивать? Заживет, краешки зарубцуются – и расскажем. 
ЖЕНИХ: Тема. Развестись наутро после свадьбы – фурор, да? 

НЕВЕСТА: Мое кольцо целых пятьдесят тысяч. Когда его покупала, верила в любовь. 
ЖЕНИХ: И  мое пятьдесят. Квиты. Астральная связь, сверхъестественное, офигенские дела. 
НЕВЕСТА: Достань щас. Подожди, давай лучше зачотное: по кистям разбрасываешь, темнишь как следует. Показываешь, естессно, перевернутыми, костяшечками. 
ЖЕНИХ: Давай. Чо. 
Жених лезет в брючный карман. Достает две небольшие коробочки, достает содержимое, рассовывает по ладоням. 
ЖЕНИХ: Отвернуться не мешает. 
НЕВЕСТА: Ага, щас (Отворачивается) 

Жених аккуратно встает и крадучись уходит. 
НЕВЕСТА (ВСЕ ЕЩЕ ДЕРЖИТ ГЛАЗА ЗАКРЫТЫМИ): Долго терпеть? А? В предвкушении, слова кончились. Сейчас? Сейчас?

Из освещенного дверного проема показывается Свидетель. Сваливается вниз неуклюже, слегка прикасается к Невесте. 
СВИДЕТЕЛЬ: Серый отлить отчалил?

НЕВЕСТА (ПОВОРАЧИВАЕТСЯ): Не знаю. Он крутил кольцами. Кольца. У приемщика возле сельмага хоть среди ночи можно. Дура я, дура. Крепка свадьба, зацементированная ложью. Как прекрасен этот мир, посмотри. Как прекра-а-асен этот мир! (обхватывает голову коленками, покачивается легко-легко)
СВИДЕТЕЛЬ: А мы отмечаем. Наотмечались – штабелями складывай. Конкурс последний: цыгане невесту похищают. Жених выкупает, не предлагая ни рубля. 
Обратись, обратись — иль не помнишь, когда стала дерзкой?

Когда делалась жизнь, что забвенье молчащей вдовы. 
Нарядись, нарядись – приукрашено, но будто в меру. 
Удивятся, поймут. Им не дарят сановных величеств, 
Соли моря щепоть. Что, дурные? Конечно, дурные! 

Умиляйтесь, прошу! В исступленьи целуйте парчовый 
Край одежды. Вам стражник укажет к воротам, 
В неподступную твердь. Оттого – не хранимы. 
Удаляйтесь – прошу! 

НЕВЕСТА: А что, если не заметят? Пиджак – и пиджак. Колец доставать не будем, не высовываться тебе. Рубильник свой особо не показывать, и по сторонам там, за поросенком. 
СВИДЕТЕЛЬ: Догадаются, поймут. Серого конгломерат – хитрый народец. Расточат, захватают! Я умываю отростки. 
НЕВЕСТА: Ссышь? Лапать меня, в коленно-локтевой – зашибись! А Серого своего трусость прикрыть – правилам противоречит! Проваливай, сделай одолжение! 

СВИДЕТЕЛЬ: Что ж ты упрямая-то такая! С бухты барахты. Взяла моду, доставай ситец. Полемика, причитания. Я не против, но с кандычка тележка проще катится. Проверка на чувства: искрит или абзац полный. 
НЕВЕСТА: Выбор не густ, прореживать не требуется. Со мной или без меня. 
СВИДЕТЕЛЬ: Окончательное слово? Уперлась из принципа? Помяни Серого, может, вернется. 
Невеста подбирает упавший платок Жениха кислотного цвета. Снимает ленточку Свидетеля, прикрепленную при помощи булавки. 
СВИДЕТЕЛЬ: У меня опыта с гулькин нос. Брачные узы – они типа с уведомлением. Подготовку бы теоретическую, настроиться на нужную волну. 
НЕВЕСТА: Практику проскочили, теорию обязательно нагоним. После свадьбы, в первом семестре. (Поправляет галстук, обходит по кругу) Расслабься ты, как блондинкам, с парнями начавшим встречаться, рекомендуют. Накрывать есть чем. 
СВИДЕТЕЛЬ: Свекр дядя Толя в свинарник меня закатает. В пол, где сено хранится. 
НЕВЕСТА: А вдруг он не кровожадный? И потом, опозоренной прослыть хуже. Отведешь тихо-мирно в сторонку: “Дядя Толя, ваш спринтер рекорд установил. Ни то, ни се – церемония. Распишись – развод”. Посчитаем – отнесем. 
СВИДЕТЕЛЬ: Молодой я слишком, чтобы страдать преждевременно. Оказался крайний – женись. Не по-нашенски и черный юмор на уме. Это вон Серого привилегия. Ему и кости наружу. 
НЕВЕСТА: Притворись часов на пару. Как вернется, отпустим тебя на пять сторон. 
СВИДЕТЕЛЬ: Обещаешь?

НЕВЕСТА: Что ты, епрст! 

СВИДЕТЕЛЬ: А брачная ночь?

НЕВЕСТА: По порядку. Если припечет, то и организуем. 
Свидетель расстегивает пуговицы на пиджаке. 
НЕВЕСТА: Постой! Верхняя пуговица, вторая пуговица. Все мало? Меня и без того принимают за б… Раз посчитают, два посчитают. Посчитанная. 
СВИДЕТЕЛЬ: Ладно, заскулила она. Покажем свекру, где раки проводят зимние месяцы. Под пластом. Пусть сунется. 
Доски, доски, пол шершавый, иллюминация. Это нечто от теории струн, но поглупее. Хорошая жена – плохая жена. Безукоризненная женщина – мраморное изваяние. Лепят толстух и красавиц. Вытесывают гладильщиц из Китая и возбужденных феминисток с раскрытыми грудями, спешащими продраться сквозь президентскую охрану. Всех монументализируют. И почему ты дерзка и неприкосновенна, если мало осталось от малого и немного от большого? Должность – замерщик не замерянного, титул – граф пыльной мансарды и верхнего приступочка. Как изволите – сосчитаем. Сутки на сутки и сутки через сутки. Я наделен властью, наделен бесполезной властью. Мне все позволено: до лучших времен, а таких и не состоится. Праздник как праздник, представление как представление. Но привоз нынче дорог, а в выразительности нет правды: сгубили и погубили. Сгубили  и погубили. 
3. СЕПИЯ 

Там же, в поселке. У перекрестка, где три рытвины подряд, побеленная остановка. Бетонный козырек, покореженный знак. Ее бы выкрасить, как следует, но в бюджете администрации не запланировано, а известь бросовая: в колхозе выторгована целая бочка. Здесь ночами гудят компашки, кое-где красуются жирные отпечатки подошв. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ (ВОЛОЧИТ ОКАЯННУЮ НОШУ, СУМКУ С ПАКЕТНЫМИ ТОНЮСЕНЬКИМИ РУЧКАМИ, СИЛ УЖЕ НИКАКИХ НА НЕЕ НЕТ): В Афон я больше не ездок. Выворачивайтесь сами. Вот, отдохнем, развлечемся. Я последний раз так в мясном кайфовал. Пятьдесят туш нас с Васькой-Островом рубить заставили. 
ДИЛЯ: Очередная туша. Кто кого несет: сумка тебя или ты сумку?
ВЕНЬ-ВЕНЬ: По очереди. У Фомушки хуже. 
За Вень-Венем, чуть не высовывая язык наружу, понуро плетется Фома. 
ФОМА: Я вижу ее, это не бред. 
ДИЛЯ: Конечно, видишь. Посадка через двадцать минут. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Через двадцать? А гнать чего? Гнала и гнала. Не терпится? Заселение в строку, впечатления? Ой, я тебя умоляю. 
ДИЛЯ: А я серьезно. На курорт ножки поплескать в плесе тянет. Давняя мечта: туры и туры. Привлекают менеджеры, агенты по ящику, предложениями сыплют. Кожа непроницаемая, броня. Мне можно, мне заранее можно. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ (ФОМЕ): Смазывай карман жиром, сынок, чтобы не стало мучительно больно. Каждый раз мимо купюры пальцы будут проскакивать. 
Вытаскивают все это безобразие на площадку. Вень-Вень пытается голосовать. Проезжающий хам заливает его грязью из лужи. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ (ОБТРЯХИВАЕТСЯ): Кого в автошколах выпускают? Валухов, руледержателей, любителей пофорсить? Но у нас явно не Токио! 
ДИЛЯ: А Олька рассердится. У меня мужа бы приватизировали, исключительно бы не простила. А ты явно польщен. Еще бы, в кавычки заключили. 
ФОМА: В истории завзятый финал получился. Подставленный. Вовремя подставленный. Кто такая мать? Ролевое, да? Спэйсмэн, Харламовы всякие. Покажите, кто такая мать? 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Объясни попробуй. Ольгу любишь?

ФОМА: Я, люблю?

ВЕНЬ-ВЕНЬ: Ну, заведено, что любишь. Родила тебя в н-ском году, на горшок посадила. 
ФОМА: В тюрьму тоже сажают, но тех, посадили кого, удобрений не просят. Тошно им, а клетку на ночь закрывают. А любовь – это форма. Форма не соблюдена, и любви тоже нет. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: К эллинам с визитом нагрянем, смоем задушевность твою. Теплота да солнышко – много ли тебе, паразиту надо? 

ДИЛЯ: Опять, чеканулась я с вами. Манатки не собратые, будто капусту в соседнем огороде своровала. Опаньки, пляжный костюм на вешалке оставила, раззява! 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Какой-какой костюм?

ДИЛЯ: Пляжный. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: А купальник тогда в заливе потопишь?
ДИЛЯ: Похолодает если. Ниже двадцати пяти. Я джемпер из джерси не надену. 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Тогда лучше из горного архара. 
Мы ушли. Горек дым. Близ чужбины – не значит укрыться, 
Посылают на смерть – так изволь возвратиться живым, 
Обретя свою твердь. Окруженным галденьем красавиц, 
Обаяньем земли – уж конечно нисколько не здешней, 
Не твоей, не моей. Возвратиться потрепанным бурей, 
Не иначе – чужим. 
ДИЛЯ: А тебе лишь бы ложками постучать. А тебе лишь бы вдоволь позабавляться. Тащит и тащит. Самого кто родил? Кто выносил? 
ВЕНЬ-ВЕНЬ: Точно. Фома, За дворняжками хорош гоняться! 

ФОМА: Очередной провал, долгожитель. Предательство наказывается презрением и длительной отставкой. Лет на тысячу. 
Затемнение. 
Ворота настежь, под навесом из шифера, в прохладе Синицын. Возится с ненавистным чайником. Никому не нужен, контакт перегорел. По той обочине через лужи Фома. 
СИНИЦЫН (ПОДСКАКИВАЕТ С МЕСТА): Стой! Почему из Греции выползти посмел? Визу не проставляют?
ФОМА: Отпущен под подписку. Внезапно Ольга на баркасе не выдержала и поплыла. Дядя Саша, вы не видели куда ее встречный ветер занес?

СИНИЦЫН: Нет, Фомушка, не видел. Одно скажу точно: даже если она не нарочно, ей бы стоило сейчас испариться. 
ФОМА: Что вы такое говорите! Она любимая бесконечно у меня. Может, и выдумка все, но только так папа велел повторять. 
СИНИЦЫН: Ничего она меня не предупреждала. Интрижки у нас бывают, договариваемся иногда, ты взрослый, должен понять…Должен, в общем. И длилось оно недолго. Так не напишут в учебниках. Куда, в какую дыру ее угораздило?
ФОМА: Я постоянно брошенный у нее. Не так чтобы брошенный…Она мне кем-то там приходилась, я бы вспомнил кем, но не надо, в сериалах пообтесанных и дешевых — морок, суета. Моя-не моя, пришлось возненавидеть. Не так чтобы возненавидеть… Испытывать ее стал. Брошенный гвоздь – проверить захотелось, расцарапанной была спина. Но на следующий день гвоздь валялся за холодильником. Маленький и ржавый. Есть отличия, заключил я, есть много отличий. Я ужасно заревновал: мое тепло, мне не доданное тепло она распространяла на пришельцев и на тебя. Дядя Саша, ты жалкий тип. Сколько ты у нее проводишь, бессовестно и напрасно. Марии твоей нашептать, но чего уж подведу тебя, правда? 
СИНИЦЫН: Правда, раз заговорил. 
Отрывается, оставляет работу, как сомнамбула, идет на Фому. 
ФОМА: Ты от супруги скрывал, она умоляла тебя и последнее свое дарила. Не под платьем что, а в правом боку, выше и выше. Но у тебя завались подарков, а один запихнуть уже некуда. Мудак ты, мудак непреднамеренный: делал бы по-семейному и на трубе играл. Шанс тебе на ближайшее исправление: возле киоска будка трансформаторная под башней водонапорной. На кирпичи ее местные умельцы порастянули. Замок спилили давно, охранять некому. Окажись на расстоянии шаговой доступности по темноте. Марию предупредишь, что к Хрусталеву тяпки точить на свеклу. А сам внутрь, внутрь будки. Провода с повышающего несколько киловатт: зубами их распробуй хорошенько. Бригадир появлялся в каске, когда я лягушат в лепешки разбивал, появлялся и подчиненным жаловался, что изоляция никудышняя. Распробуй, что оно там на самом деле. Проводочка два всего, не больше, зубки не заболят. Понятно я заталкиваю?
Синицын вытягивает большой палец правой руки. 
ФОМА: Про меня не вздумай. Не было здесь меня. Саданет как следует, сердечко немножко защиплет. Зато исправишься. Я на полпути, мне некогда. (Громко) Дядя Саша, вы свет в окошке. Чернила в принтере. Как Винтик без Шпунтика в Носовской сказке. Молодец и молодец. 
СИНИЦЫН (УВЕРЕННЫМ ГОЛОСОМ): Ерунда, у меня склеек под тыщу. Оригинальничаю, детальки в дом притягиваю. 
ФОМА: То-то и оно: не ценят в нашем районе рукастых-головастых. Золотой вы человек, Александр Синицын! 

СИНИЦЫН: Иди уже, расхвалил. Если появится, смсочку закину. 
ФОМА: Какие могу быть сомнения! Золотой вы человек, практически памятник. (Уходит)

СИНИЦЫН (КРИЧИТ ЖЕНЕ): Машуня! Ты тяпки не проверяла — наточенные или тупые? Понадобится, Хрусталева потревожу. В хоккей до потери пульса уставился. Отпускаешь? 
Ты собралась уходить? Совсем не хочется? Возьми на себя, когда надо. И что, что шторы не задернуты? И что, что ты ранима и молода? Сколько мне исполнилось, когда я взялся за избыточное ремесло? Сколько по сколько в хлебнице не находилось куска хлеба, а на груди образа, который должен храниться и хранить? Сколько же, сколько? Сколько обиды я перенес, когда у меня в кармане не валялось ни цента, ни центаво, чтобы заплатить за угол, а работы мои пылились на чердаках и в забытьи, поскольку никому не были нужны? Сколько, сколько, вопрошаю тебя? Не терзай душу, не терзай. Мне не все равно. Устаешь удивляться, устаешь запоминать, когда с каждой расстаешься, когда каждую оплакиваешь. И вовсе не просто. Перестаешь жить, перестаешь ценить, забрасываешь навыки, лезешь в бутыль. Иди, ступай ты уже! Привычно стало, и переживу. Не счесть годов, и не счесть трудов – ничего не счесть! Потрогай подбородок, попробуй лоб – нравятся ли они? Согласно размерам, как испрошено было. Что стану делать? Что после того сделать, когда пуст мой день, и несъедобен завтрак? Разве после того сделаешь? Разве позволено повторить твою тоненькую жилку на шее, сомкнутое веко? Однажды повторенное не повторяется. Ступай и не смей оборачиваться. 
4. Сепия 

Свадьбу догуляли. Невеста замкнулась. Жених стучится с другой стороны. 
ЖЕНИХ: Еня, я тебя вырублю! Ты у меня дождешься! Удар с левой пятьдесят кило, удар с правой – семьдесят. Краевые соревнования в полусреднем весе. Испытываешь судьбу? Замечательно! 

НЕВЕСТА: А если есть кулак, то проломи им безмозглую башку! А если дури дофига, то выветри как следует! Что сталось с кольцом? Верни обручальное кольцо, что забрал! 
ЖЕНИХ: А че кольцо? За бельем, среди наволочек и наперсников. 
НЕВЕСТА: Врешь! Ты его выхватил и понес приемщику менять. Оно уникальное по структуре. Без камушка, но металл со сканью, с раковинками. 
ЖЕНИХ: А че сразу вру-то? Завалялось оно в коробочке на прежнем месте. 
НЕВЕСТА: Пойду проверять. Тут будь, оброю в гостиной. Если кольцо сплавлено куда, то отношениям конец. 
ЖЕНИХ: Проверяет она. Ясен хрен, стекловата всегда виновата. У приемщика сожительница носит. Без колец обойдешься. (Стоит, нервничает)
НЕВЕСТА: Сергей, зачем гордость мою сдал? Срок годности разве истек, пока не замужем? Привлекательна, обаятельна, легка на подъем. 
ЖЕНИХ: Правду хочешь? 
НЕВЕСТА: От тебя дождешься. 
ЖЕНИХ: Куцый с Синицыным задолго предупреждали. Подноготная похлеще оказалась, чем предположения, подкрепленные портвейном. Вот. А предавать задолго до того стала, как сошлись. Мотоциклиста на “Яве” помнишь? Обижайся – не обижайся, форсил, что ради покататься с ним и переспала. 
НЕВЕСТА: Зависть. Завидует – ушла к другому. 
ЖЕНИХ: Пусть. По неведомой причине перескочила к Синицыну. У него Вень-Веня жена паслась. 
НЕВЕСТА: Это точно из жанра фантастики. 
ЖЕНИХ: Приотвори, сюрпризом порадую. 
НЕВЕСТА: Планы строишь?

ЖЕНИХ: Надо больно очень. 
Невеста ровно на вершок распахивает дверь. Жених лезет за пазуху, швыряет в Невесту лифчик. 
ЖЕНИХ: С косточками. Как любишь носить. Размер совпадает. До свиданья, не предала, спокойной ночи. 
НЕВЕСТА (ГЛУХО): Усталость жуткая накопилась. Если у тебя везде есть глаза, что от меня понадобилось? 

ЖЕНИХ: Вещицу Синицын мне дал. Лишняя на вешалке, пунцовых, сиреневых накупила. Долго ли поменять? Признавайся, чего молчишь? 

Невеста отвечает глухим стоном. 
ЖЕНИХ: А рассказать не бывает? В себе носить обязательно? Как косметичку?

НЕВЕСТА (ВЗАХЛЕБ): Веры вам никакой. Лифчики, трусы. Без стыда оставили, без стыда! 

ЖЕНИХ: Для чего женился? Да чтобы в мякотку самую ткнуть, в рожу! Добрая, симпатичная, не предаст! В яму не угодил за малым. Я тебя черным по русскому спрашиваю: почему предала? Для каких целей? 
Невеста подряд проглатывает слова. Пароксизм. Судороги. 
Затемнение
Поселковый парк, там же. Эолова арфа, у Азерникова миниатюрная гипсовая копия по образцу. Он с нею возится и занят. 
ФОМА (ИЗ-ЗА РОТОНДЫ): Я без Ольги никуда. Если даже вряд ли появлялась, все равно она здесь была. 
Азерников молчит, не откликается. 
ФОМА (ПОДХОДИТ БЛИЖЕ): Она мне как бы не нужна особо, просто периодами возникает… Ветер перемен дует в любой области. В одночасье весть безрадостная, а потом с юга зефир…
АЗЕРНИКОВ: Лишь заготовка. Под Петербургом установим. Получится если. Модель под рукой, мало ли, окажется. Когда произойдет…А формы я пока не вижу. То есть она обязательно возникнет, но риск велик, вожусь, с чем придется. 
ФОМА: Хватит изливать внутренние сентенции. Расплескаешь ненароком. Ab ovo usque ad mala. Предо мной представали многожды бездарности, и по убеждению несли черновики. Сколько тебе понадобилось, чтобы охватить ее, будто две тысячи лет тому?
АЗЕРНИКОВ (ЗАМЕТНО СТАНОВЯСЬ НИЖЕ): Три часа с четвертью, господин. По крупицам воплотил Фидия, Праксителя и Каллимаха. Но и их сила меркнет перед превосходящими обстоятельствами. Они все ничтожества, которые…
ФОМА: Яблоневая ты трясогузка, угрюмый перс. В Академии стажировался, переправлялся в Беотию. Мало и мало. Несчастную гречанку, ничтожнейшую из смертных запечатлеть не в состоянии. 
АЗЕРНИКОВ: Если бы доверяли, я бы расписал каждую ее точечку, последнюю морщинку на коже стоп. Очередное воплощение, и примите, что удача сопутствует царице. 
ФОМА: Мосты сожжены, как повторяла знакомая мне незнакомая. А после безразличное отношение к спокойствию и беспокойству. А те, оттуда – верят. Мы же приближаемся к истине, поскольку прекрасно осведомлены. Велик благоухающий сад, распростерты его ветви. 
АЗЕРНИКОВ: Штрих подобран к восстановленному штриху. Совершенно очевидное сходство. 
Стелятся по формованной плитке неубранные листья. Велик сад, и влияние его беспредельно. И в этот час в столь неподходящее время в неприветливом краю распустился отборный жемчуг, маленькие осколки ослепительного сияния. Ракурс изменяется, ожидают приказа юные девушки в длинных белых одеждах с заплетенными волосами. И на постаменте там, где находиться положено, отстранилась от женских эмоций на разрыв Ольга. Но едва ли это она, поскольку в безмолвном величии можно распознать гречанку с надменным и властным выражением лица. Жених от совершенно иной партии пытается вложить в окаменевшую ладонь золотое колечко без камня, но с декоративным обрамлением. Он будто не в претензии, указывает на собственную оплошность и оправдывается: мол, со всеми так, но уж со мной – не должно. Фома растирает в ладонях пахнущий амброй и крушиной драгоценный оливковый плод. Удалившись наскоро, пропадает в лазоревой патоке  серебряннокрылая чайка, спеша омыть порозовевшие от прикосновения Эос лапы в пульсирующей согласно и в лад эгейской волне. 
P.S. Неказистый белый стих, употребляемый в пьесе и даже отдаленно не напоминающий традиционный гекзаметр, как несложно догадаться, написан автором. Это не к тому, чтобы себя прорекламировать, а к тому, чтобы не возникло вопросов о возможности плагиата. 
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